
 

ХУСИН    ГАШОКОВ 

 

МОЙ ОТЧИЙ КРАЙ 

 

Люблю тебя, кавказская весна! 

Твоих садов густой пчелиный гуд. 

Люблю тебя, небес голубизна,  

Люблю земли весенней изумруд!  

Люблю поля в предчувствии дождя.  

Когда они прижаты тишиной,  

Когда вот-вот, мгновенье погодя, 

Потоки ливня вырастут стеной... 

Люблю весну. 

За что? 

Ведь с новой силой 

Земли, освобожденной ото льда, 

Бурлит  мой   край — неповторимый,   милый, 

Мой отчий край, родная Теберда! 

 

                                      Перевод с  черкесского     

                                               В.  СТРЕЛКОВА. 
 


